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Kegelschmiernippel 
Mit Winkelstellung des Schmiernippelkopfes 90°, nach DIN 71412 Form C. 
Der Schmiernippelkopf ist einsatzgehärtet, um Abnutzungen im Dauereinsatz 
zu vermeiden. 
Alte Nr. H 3. 

Lubricating Nipples - Hydraulic Type 
Angle of the nipple head 90°, according to DIN 71412, Type C. 
The head of the grease nipple is case hardened to avoid wear under constant 
use. 
Old No. H 3. 

Graisseurs à tête cônique 
Avec position angulaire de la tête à 90°, selon DIN 71412, Type C. 
La tête du graisseur est cémentée afin d’éviter une usure trop rapide. 
Ancien No. H 3. 
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